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Харьковский императорский уни-
верситет, открытый в числе дру-
гих первых университетов России 

в 1805  г., с начала своего существования 
стал средоточием науки и образования в 
обширном учебном округе, занимавшем 
территории левобережья современной 
Украины и юга России. Со времени осно-
вания в университете существовало отде-
ление словесных наук с кафедрой Все-
мирной истории, географии и статистики 
в его составе. Первыми преподавателями 
курса Всемирной истории, в который вхо-
дило и изложение истории Средних веков, 
были профессора-иностранцы: немцы 
Х. В. Роммель, И. М. Ланг, А. Г. Рейниш, 
француз А. А. Дегуров и другие. Разумеет-
ся, этих ученых нельзя назвать професси-
ональными медиевистами в современном 
понимании, но именно они способствова-
ли зарождению и развитию исторического 
образования и науки в регионе, созданию 

предпосылок для собственно медиевисти-
ческих исследований.

Одним из первых харьковских истори-
ков, посвятивших свои научные изыскания 
в том числе и вопросам медиевистики, был 
Михаил Михайлович Лунин (1809–1844, 
работал в университете с 1835 г.). Блестя-
щий лектор по воспоминаниям совре-
менников и учеников, называвших его 
«харьковским Грановским», М.  М.  Лунин 
впервые подготовил обобщающий труд по 
всемирной истории, особое место отведя 
изложению событий западноевропейско-
го Средневековья с V по XIII вв. и в XVI–
XVII вв. К сожалению, работа исследова-
теля не была опубликована и фактически 
утрачена. Проблемам Средневековья по-
священы также статья Лунина «Переход из 
средней истории в новую и значение сей 
последней» и речь «О влиянии Вальтера 
Скотта на новейшие изыскания по части 
средней истории».

Два столетия медиевистики в Харькове
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ученые. Хазароведческие исследования 
ведутся на базе не только ХНУ имени 
В. Н. Каразина, но и Международного Соло-
монова университета, открытого в Харькове.

Рамки этой статьи не позволяют от-
разить все многообразие исследований, 
связанных с медиевистикой в Харькове, 
детали научного пути многих ученых. От-
метим, что несмотря на ряд трудностей и 
препятствий, медиевистика в Харькове и 
Харьковском университете сегодня суще-
ствует и развивается, подтверждая репута-
цию города как одного из крупных цен-
тров науки и образования в Украине.

Александр Роменский

Примеры работ, изданных в Харькове:

1.	 Головко  О.  Б. In memoriam: Микола Макаро-
вич Пакуль // Харківський історіографічний 
збірник. 2013. Вип. 12.

2.	 Голубкин Ю. А. Исследования о Мартине Лю-
тере. Статьи и воспоминания. Харьков, 2011.

3.	 Голубкин  Ю.  А. К истории медиевистики в 
Харьковском университете (Л. П. Калуцкая) // 
Вісник ХДУ. 1992. № 363.

4.	 Голубкин Ю. А., Могилка О. Н. М. Н. Петров 
как историк // Вестник ХГУ. 1988. № 316.

5.	 Голубкин Ю. А., Голубкина А. С. Михаил Ми-
хайлович Лунин: первые штрихи к биографии 
ученого // Віра і розум. 2003. № 4.

6.	 Домановский А. Н. Цветок шафрана в рыцар-
ской перчатке: «на том стою и не могу ина-
че» // Голубкин Ю. А. Исследования о Марти-
не Лютере. Статьи и воспоминания. Харьков, 
2011.

7.	 Домановский А.  Н. Ромей на пути в Визан-
тию: к 60-летию С.  Б.  Сорочана // Нартекс. 
Byzantina Ukrainensis. Харьков, 2013. Т. 2.

8.	 Лиман С. И., Сорочан С. Б. Византийская им-
перия в трудах историков Харьковского уни-
верситета // Дриновський збірник. 2008. Т. 2. 

9.	 Лиман С. И. Идеи в латах: Запад или Восток? 
Средневековье в оценках медиевистов Украи-
ны (1804 — первая половина 1880-х гг.). Харь-
ков, 2009.

10.	 Лиман С. И., Бердута М. З., Головко А. Б., Со-
рочан  С.  Б. Натиск интеллекта, благородства 
и доброты: к 90-летию со дня рождения Ана-
толия Ильича Митряева // Вісник ХНУ. 2012. 
№ 1005. Серія Історія. Вип. 45.

11.	 Митряев А. И., Голубкин Ю. А., Лиман С. И. 
Медиевистика в Харьковском университете // 
Вестник ХГУ. 1991. № 357. Вып. 24. 

12.	 Митряев А. И. К 100 летию со дня рождения 
заслуженного деятеля науки Андрея Петровича 
Ковалевского // Древности-1995. Харьковский 
историко-археологический ежегодник.
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Некрасова И. Религиозная драма 
и спектакль XVI–XVII вв. СПб.: Гипе-
рион, 2013. 365 С.

Появление в нашей стране культу-
рологической работы — явление 
незаурядное, тем более, что сама 

по себе проблематика религиозного театра 
не выделялась в периоды советского ли-
тературоведения (пожалуй, кроме работы 
М. Л. Андреева, спорящего с западными 
специалистами об истоках происхождения 
европейского театра). Как раз такой обоб-
щающий труд и должен открывать серию 
специальных исследований по истории те-
атра. И. Некрасова стремится описать пе-
реход от того, что мы понимаем под клас-
сическим средневековым театром, к театру 
Нового времени. Посмотрим, насколько 
она справляется с поставленной задачей. 

Определенной стройности изложе-
ния при широте регионального охвата 
автор добивается за счет классификации 
театральной и драматургической жизни 
на независимые типы: религиозная, гума-
нистическая и школьная драматургия, 
городской и придворный театр и т. д. По-
добное многообразие типов, однако, хоть и 

отражает ситуацию сосуществования фе-
номенов театральной культуры, но создает 
ложное представление о независимости и 
взаимном отторжении между ними. В ре-
альности, разумеется, все было несколько 
иначе: творили одни и те же люди, но в 
разных условиях и в разных жанрах. Так, 
например, школьники участвовали в 
религиозных постановках в городском 

gutenberg
Чем хороша рубрика рецензий, введенная в этом номере? Очевидна просветительская ценность, про-

сто обогащающая пытливого читателя, делающая из него настоящего интеллигента, который, как гла-
сит анекдот: «всегда знает, где посмотреть». Более того, рецензия обязывает нас не просто читать, а ана-
лизировать, не просто делать пометки на полях, а осмыслять. И наконец, рецензия — а здесь мы будем 
освещать книги всех времен и народов — отражает наш непосредственный научный интерес, наш поиск, 
наш диалог со старшими коллегами, уже выпустившими свои томики научных трудов.

Отсюда и отсутствие систематики в рубрике. Предложенные вашему вниманию тексты фактиче-
ски ничего не объединяет, кроме, пожалуй, искреннего интереса авторов, к темам, о которых они пишут. 
Тем не менее, мы будем стремиться осветить здесь разные аспекты и периоды Средневековья, от темных 
веков до предпросветительской эпохи.
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пространстве, а гильдии мастеровых реа-
лизовывали замыслы гуманистов. 

Не всегда оправданной кажется в книге 
И. Некрасовой и широта охвата. Стремясь 
охарактеризовать «европейский театр» в 
целом, исследовательница ограничивается 
описанием отдельных элементов мозаики. 
Так придворный театр у нее исчерпывает-
ся творчеством Маргариты Наваррской и 
ее круга и испанскими драматургами, тогда 
как совершенно не затронутыми оказыва-
ются ни английский материал, ни рожде-
ние немецкого придворного театра (раз-
вивавшегося еще при Конраде Цельтисе). 
Втоже время мистерии проиллюстриро-
ваны преимущественно французским ма-
териалом, а театр городской — немецким. 
Или же иезуитская драматургия XVII  в. 
рассматривается отдельно от традиции 
школьного театра в том виде, в каком его 
начали протестантские авторы. Оговорок 
о том, что тот или иной тип театральной 
жизни был преобладающим в различных 
регионах, автор не делает. Нам представ-
ляется, что исследование было бы более 
удачным, если бы автор  сконцентрирова-
лась на французской театральной культуре. 
Тем более, что методологически исследо-
вательница следует именно этой нацио-
нальной историографии с ее вниманием 
к средневековому символизму и попыткам 
выделить типы сакрального и черты так на-
зываемых «переходных феноменов».

Что касается работы с отдельными тек-
стами, то это несомненный плюс данной 
книги. Фрагменты драм, трагедий и ко-
медий удачно подобраны, и их довольно 
много, чтобы дать представление читате-
лю о самой идее религиозного театра. 

Монография также содержит инфор-
мацию справочного характера: перечень 
имен и краткая характеристика упомянутых 
в тексте драматургов знакомит читателя с 

малоизвестными Макропедием, Наогеор-
гом, Бирком или драматургами из числа 
иезуитов. И за это хочется сказать челове-
ческое спасибо автору! 

Наш вывод: с текстом стоит познако-
миться, особенно, тем, кто заинтересован в 
истории европейской культуры. И нет нуж-
ды теперь, работая с русскоязычной исто-
риографией, «очищать» нарратив от выво-
дов, заданных марксистской методологией. 
Однако, пожалуй, придется делать скидку 
на «французский» характер монографии 
отечественной исследовательницы. 

Зинаида Лурье

Ле Гофф Ж. История и память.  
М.: РОССПЭН, 2013. 303 С.

Книга Жака Ле Гоффа 1988 г. была 
переведена на русский язык толь-
ко в этом году — типичная для 

России ситуация: уже ставшими классиче-
скими работы для нас являются «новинка-
ми». Это напоминает известный советский 
мультфильм про черепаху, которая всегда 
не успевала одеться по сезону. Так и «Исто-
рия и память» Ле Гоффа стала доступной 
для русскоязычных читателей, когда вме-
сто осени наступила зима.

Безусловно, что работы Ле Гоффа, 
актуальны и сегодня, однако нужно делать 
поправки на время. Ле Гофф писал об 
«истории истории», когда ещё существо-
вала биполярная система, когда западные 
интеллектуалы обсуждали необходимость 
отказа как от национальной, так и от гло-
бальной истории. Интересно, как бы рас-
суждал Ле Гофф, обратись он к этой теме 
на десять лет позже, когда развалились 
СССР и Югославия, и на их обломках 
расцвела пышным цветом национальная 
история, когда окончательно оформились 
политические и экономические институты 
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Евросоюза, и был запущен процесс глоба-
лизации, и когда Фрэнсис Фукуяма написал 
о конце истории. Тем не менее, изменив-
шиеся реалии не означают конца кризиса 
истории, который описывает Ле Гофф. 

Книга состоит из нескольких эссе, 
посвященных четырем основным темам: 
прошлому/настоящему, древнему/совре-
менному, памяти и истории. Ле Гофф 
прослеживает, каким образом и какими 
методами формировалось историческое 
знание в западном обществе (он говорит о 
том, с чем он хорошо знаком, т. е. о Запад-
ной Европе) и обобщает опыт историче-
ской науки от Геродота и до Мишеля Фуко. 
Такой хронологический срез обусловлен 
стремлением ученого показать  измене-
ния отношения общества к своей истории 
и к обозначенным категориям времени. 
Это отношение актуализируется в двух ве-
щах — в историософии и в репрезентации 
исторической памяти. Ле Гофф рассма-
тривает XIX–XX вв. как эпоху великих ма-
нипуляций с памятью: история становится 
обязательным предметов в школе, появля-
ются национальные праздники, создаются 
национальные архивы и музей. Именно в 
это время роль сохранения памяти пере-
ходит от группы интеллектуалов к государ-
ству, знаменуя появление «коллективной 
истории», заведомо ложной и мифологи-
зированной. Задачей ученых является соз-
дание «истории историков», которая имеет 
своей нормой истину и опровергает навя-
зываемую мифологию. 

В последней части книги, в разделе 
«История», автор размышляет над сутью и 
функциями этого явления. Для Ле Гоффа 
история не наука в классическом смысле: 
она субъективна, хоть и стремится к объ-
ективности. Ле Гофф определяет историю 
через отношение к прошлому и его вос-
становлению, «постоянно подвергаемому 

сомнению». В XX в. появляется тотальная 
история, в научный оборот вводится все 
больше и больше документов, и появляет-
ся история бесписьменных обществ «тре-
тьего мира», однако сообщество историков 
пребывает в кризисе. По мнению автора, 
необходимо переосмыслить отношение 
историков к истории: нужно превратить 
ее из бремени, в гегельянском восприятии, 
когда груз прошлого предопределяет на-
стоящее, в инструмент освобождения.  

Размышления Ле Гоффа должны быть 
интересны каждому, кто рефлексирует по 
поводу собственной профессиональной 
идентичности. И пусть тезисы автора мо-
гут показаться спорными и чересчур иде-
алистичными, зато «История и память» 
побуждает к дискуссии! Особенно к прово-
кационным мыслям приводит привычка Ле 
Гоффа цитировать коллег, чье мнение он 
разделяет: ведь от историка, который хочет 
освобождать историю, ожидаешь большей 
самостоятельности. 

Феликс Левин
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Дюмезиль Б. Королева Брунгиль-
да. СПб.: ЕВРАЗИЯ, 2012. 560 С.

В некоторых классификаторах об-
ластей знания история включена 
в рубрику «Arts&Humanities». Это 

значит, что достижения исторической нау-
ки следует оценивать не только и не столь-
ко с точки зрения практической, сколько 
эстетической пользы. И действительно, 
история произросла из занимательных 
рассказов о прошлом, и с тех пор она не-
отделима от писательского творчества. В 
этом отношении примечательна книга, о 
которой пойдет речь.

«Королева Брунгильда» Б. Дюмези-
ля — не так часто, к сожалению, встреча-
ющееся в наше время сочетание научного 
труда высокого класса и захватывающего 
литературного произведения. В книге рас-
сказывается о главном, пожалуй, персонаже 
истории Меровингской Франции второй 
половины VI в. — королеве Брунгильде. 
Действительно, судьба попавшей в герман-
ский, но совершенно чужой мир, молодой 
вестготской принцессы — тема захватыва-
ющая сама по себе. Ей дважды пришлось 
пережить главную трагедию любой коро-
левской супруги — смерть мужа. Ей было 
суждено избежать судьбы королевской вдо-
вы, удаления в монастырь. Регентство при 
сыне, а затем при внуках дважды возводило 
ее на вершину власти. Но всесильным ро-
ком Брунгильде был уготован страшный 
конец… Этот главный сюжет Б. Дюмезил 
помещает в исторические реалии, знаком-
ство с которыми открывает для нас завесу 
веков. 

В основе повествования лежит «Исто-
рия франков» Григория Турского, которой 
Б. Дюмезиль воспользовался непосред-
ственно, не углубляясь во внутренние про-
блемы этого источника. Исследователь 
отринул все, что было написано о Григории 

и его произведении за столетия. Расширив 
источниковую базу за счет житий святых 
и грамот, Б. Дюмезиль объяснил действия 
аристократов, епископов, королей и самой 
королевы Брунгильды с точки зрения по-
литической целесообразности. В резуль-
тате перед читателями возникает блиста-
тельный мир Меровингской Галлии VI в. 
Становится понятными важные для жите-
лей той эпохи символы (место погребения 
королей, наречение имен новорожденным 
Меровингам), законы по которым функ-
ционировали меровингские Teilreiche (т. 
е. «части государства»). Книга дает пред-
ставление о том, каким видели баланс сил 
в Галлии государственные мужи (и женщи-
ны!) той эпохи.

Не оставлена без внимания и всеев-
ропейская политика. В наше время в мире 
для нападения на более слабое государство 
нужно совсем немного причин, например, 
подозрение в применении химического 
оружия. А легитимизации  вторжения в 
VI в. — в убийстве дальнего родственника. 
Как действовало единственное настоящее 
государство — Византия — по отноше-
нию к «варварским государствам», «времен-
но» расположившимся на ее территориях? 
Проще всего было платить местной оппо-
зиции. Полезно было иметь и «своих», Ме-
ровингов, в Константинополе, чтобы, если 
понадобится, сплести самозванческую ин-
трижку. 

Книга снабжена иллюстрациями, хро-
нологической таблицей и указателем, что, 
помимо прочего, делает ее энциклопедией 
Меровингского мира.

Глеб Шмидт
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Jean Boccace. Des cas des nobles hommes et femmes. Bibliothèque de Genève.

Иллюминации, которыми щедро украшен этот номер, взяты из французского пере-
вода «О несчастьях благородных мужчин и женщин» (De Casibus Virorum Illus-
trium) Джованни Боккаччо. Манускрипт in folio был составлен около 1410 года для 

Жана I, герцога Беррийского. Именно для него был также созданы несколько часословов, 
один из которых — «Великолепный часослов герцога Беррийского», известен, пожалуй, 
каждому медиевисту. В 1409 году французский гуманист Лоран де Премьефе перевел на 
родной ему язык книгу гуманиста итальянского – Джованни Боккаччо, посвятив свою рабо-
ту упомянутому аристократу. Переводил он этот труд во второй раз: первая версия «О не-
счастьях» на французском вышла из под его пера в 1400 году. Украшена рукопись группой 
мастеров-декораторов, работавшей также над Требником для Этьена Льюапу, епископа Лу-
сона, и получившей с легкой руки американского искусствоведа Милларда Мисса название 
«мэтр Луссон». Хранится манускрипт в Женевской Библиотеке (Bibliothèque de Genève), 
а в 2010 году оцифрован для сайта e-codices.unifr.ch. Между прочим, последним летом в 
Манчестере был найден другой манускрипт «О несчастьях» Боккаччо, о чем пишет Lenta.ru, 
ссылаясь на сайт библиотеки, где фолиант хранился с 1963 года. Это тоже перевод Лорана 
де Премьефе, но только 1400 года. Шах и мат тем, кто говорит, что новых источников по 
средневековой истории не отыскать.

«VoxMediiAevi» №3 (10) 2013 от 11.xii.2013. 
Журнал о Средних веках и медиевистике. Распространяется в электронном виде. 
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praefātio, ōnis f. — вступительное слово
chronica, ōrum n. — летопись
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